tatradau $ri gaura-candra

ragini beloyara — tala bodo dasa kusi

SANRI PURUBA LILA TRIBHANGA HOIYA;
MOHANA MURALI GORA ADHARE LOIYA
MURALIRA RANDHRE PHUKA DILA GORA-CAND;
ANGULI LOLAIYA KORE SULALITA GANA
NAGARERA LOKA JOTO SUNIYA MOHITA;
SURADHUNI TIRE TARU LATA PULAKITA
BHUVANA MOHANA GORA MURALIRA SVARE;
VASUDEVA GHOSA ITHE KI BOLITE PARE (1)



Dana lila padas

"Remembering His previous (Vraja-) pastimes Gora stood in a threefold bending
form, taking His enchanting flute to His lips. Goracand blew in the hole of His Murali
and moved His fingers over the other holes to produce a very lovely song. All the
villagers who heard it were enchanted and the trees and vines on the bank of the Ganga
horripilated. What more can Vasudeva Ghosa say about the flute song of world-
enchanting Gora? "
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ragini baradi — tala bodo dasa kusi

GAURANGA CANDERA MANE KI BHAVA UTHILO;
NADIYARA MAJHARE DANA SIRAJILO
KISERA DANA CAHE GORA DVIJA MANI;
VETRA DIYA AGULIYA RAKHAYE TARUNI
DANA DEHO DANA DEHO BOLI GORA DAKE;
NAGARERA NAGARI SAB PODILO VIPAKE
KRSNA AVATARE AMI SADHIYACHI DANA;

SE BHAVA PODILO MANE VASU GHOSA GANA (2)

"What bhava arose in Gauranga Cand 's mind? He erected a toll station in
Nadiya. Whose tax did Gora, the jewel of brahmanas, levy? Pointing at the young girls
with His stick, He exclaimed: "Pay Me My tax! Pay Me My tax! " Thus all the girls of
the town got into trouble. "I am the avatara of Krsna! I have levied tax! ", He thought,

and Vasudeva Ghosa sings of it.
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ragini tudi — tala dasa kusi

SAKALE GODHANA LOIYA, GOTHE GELO VINODIYA,
DIYA SINGA VENURA NISANA
GURU JANA ANGINATE, NA PARINU BAHIR HOITE,



Dana lila padas

NA HERINU SE CANDA VAYANA

"In the morning Krsna takes His wealth of cows into the gostha, while flutes and
horns are played. I could not leave the yard of My superiors and come outside, and I

could not see His moon-like face. "

KON PATHE GELO SYAMA RAYA?
YE MORA KORICHE MANA, PRANA KORE UCATANA,
CANDA MUKHA DEKHILE JUDAYA

"What road has Syama Raya taken? Whatever He does fills My heart with

anxiety. Only the sight of His moon-like face can soothe Me. "

YASOMATI NANDA GHOSA, TAHARE KI DIBO DOSA,
GOKULE GODHANA HOILO KALA
AMA SABARA PRANA-DHANA, GOKULERA JIVANA,

GOTHE GELO MADANA GOPALA

"How can I blame Yasomati and Nanda Baba? It is simply time to take the cows
out in Gokula! Madana Gopala, who is the treasure of our lives and who is the very life

of Gokula, has gone out to the gostha! "

COLO JAI SEI PATHE, PASARA LOIYA MATHE,
YEKHANE ACHEN SYAMA RAYA
YADUNATHA DASE KOY, VILAMBA NAHIKO SOY,

TURITE GAMANA KORO TAYA (3)

"Let us also take that road, taking merchandise on our heads, so that we can
meet Syama Raya wherever He is! " Yadunatha dasa says: "Don 't tolerate any more
delay — go there quickly! "
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ragini baradi — tala dasa padiya



Dana lila padas

KHELA RASE CHILA KANAI SUBALERA SANE;
HENO KALE RADHARE PADIYA GELO MANE
APANARA DHENU SAB SANGI-GANE DIYA;
RADHA BOLI BAJAYA VAMSI TRIBHANGA HOIYA
RADHA BOLI KANAI PURILO MOHANA VAMSI;
SRI RADHIKARA KARNE TAHA PRAVESILO ASI
SUNI DHVANI SUVADANI ATHIRA HOIYA;
BANDHURE BHETITE JAY APANARE DIYA
RAYA SEKHARA KOHE EI KATHA BATE;
COLO SABE JAI MORA YAMUNARA TATE (6)

"Krsna was playing with His friend Subala when He remembered Radha, so He
left all His cows with His pals and began to play His flute, saying ‘Radha’ and standing
in a threefold bending form. Saying 'Radha', Krsna began to fill the holes of His
enchanting flute and this sound entered into Sri Radhika 's ears. Hearing this sound,
fair-faced Rai became agitated and went out to meet Her friend. Ray Sekhara says: "Let

us all go to the bank of the Yamuna! "
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ragini $ri raga — tala dasa padiya

KE JABE KE JABE BODAI DAKE UCCESVARE;
DADHI DUGDHA GHRTA GHOLA BIKI KORIBARE
RADHE BOLE OGO BODAI DANDAO RAJA PATHE;
PASARA SAJAICHI AMI TULI DIBO MATHE
SAJAIYA PASARA RAI DILO DASIRA MATHE;
COLILA MATHURARA BIKE RANGIYA BODAI SATHE
PATHE JAITE KOHE KATHA KANU PARASANGA;
RASE TANU DHARA DHARA PULAKITA ANGA
NAVINA PREMERA BHARE COLITE NA PARE;
CANCALA HARINI JENO CAUDIGA NEHARE



Dana lila padas

HERI KI DEKHI GO BODAI KADAMBERA TALE;
TADITE JADITA JAICHE NAVA JALADHARE
TAHARA UPORE SOBHE NAVA INDRA DHANU;
BODAI BOLE CINO NA NANDERA BETA KANU
MATHURARA BIKE JAITE ARA PATHA NAI
PATIYA MANGALA GHATA BOSECHE KANAI (8)

"Who will go, who will go, to sell yoghurt, milk and buttermilk? " aunty called
out loud. Auntie said: "Radhe! Stand here on the road and I will lift the pot on Your
head! Rai placed the decorated pot on the head of a maidservant. Blissfully they went
to Mathura with aunty to sell their produce, and on the way they were speaking about
Krsna. Their bodies were studded with goosepimples because of rasa. Filled with new
love they could not move, looking in all directions like restless does. "O aunty! What
do I see there at the base of this Kadamba-tree? It is like a fresh raincloud entwined by
a lightning-streak, topped by a fresh and beautiful rainbow! " Aunty said: "Can 't you
recognize Him? It 's Nanda 's son Krsna! There is no other way leading to Mathura,
where we have to do our business! Krsna is sitting there after placing an auspicious jug

(inaugurating act of a sacrifice). "
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ragini suhini — tala eka tala

SYAMA KATI PITA DHOTI, CUDA BANDHA O KE GO SAKHI
NAVINA KADAMBINI, @ GHATITA SAUDAMINI,
INDRADHANU SAHITA YENO BHUMI NAMIYACHE GO

"O sakhi, who has tied Syama's yellow dhoti on His waist and bound His crest
on His head? It is as if a fresh monsoon cloud has descended to earth, embraced by a

lightning-strike and covered by a rainbow. '

MADANA MURACHAYANI, KIBA O RUPA LAVANI,
NA JANI KOTO JATANA KORI, VIHI GADIYACHE GO



Dana lila padas

"Indeed, Cupid even faints when seeing His lovely form. I don 't know how much

effort the Creator went through to mould this form! "

NIPA TARURA HILANI, DAHINA VAME DOLANI,
ANGA TRIBHANGA HOIYA, KI VESA DADAIYACHE GO
SUGARA BODO SYAMA MUKHA, MURALI BAJAOTA,
CANDRA-SEKHARERA RUPA, MARAME LAGIYACHE GO (9)

"How did He dress, leaning against a Kadamba-tree, tilting His right side to His
left side, keeping His body in a threefold bending form. Syama 's face is so nicely crafted

as He plays His flute. This form is imprinted in the heart of Candra Sekhara. "
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Ragini Baradi — Tala DasaKusi

ROHO ROHO BOLI TAMU JAO;
DAKILE NA SUNO KANE, ETO AHANKARA KENE,
GARAVE PHIRIYA NAHI CAO

(Krsna says:) "Although I am saying: "Stop! Stop! " You don 't listen. Why are

You so puffed up that You don 't even turn back to see? "

GOLOKERA PATI AMI, AMARE NA CINO TUMI,
SO HARI MINATI KORI BOLI
BRAHMA ADI YOTO DEVE, AMARA CARANA SEVE,

TUMI MORE NA CAHO MUKHA TULI

"I am the Lord of Goloka — don 't You recognise Me? All the great demigods
like Brahma are serving My feet and humbly call Me Hari, but You don 't even lift Your

face to look at Me! "

SUNIYA KANURA VANI, HRDE HARASITA DHANI,
SARASA KAPATE KOHE KOTHA
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GOLOKA CHADIYA KENE, GO DHENU CODAO BONE,
KI SUKHE GOLOKA PATI HETHA?

"Hearing Krsna 's words, fortunate Rai became delighted at heart and spoke false
rasika words: "Why did You leave Goloka to herd cows in this forest? What pleasure
does the Lord of Goloka find here? "

TOMARA KARANE DHANI, PATHE HOILAM DANI,
DHENU LOIYA PHIRI BONE BONE
TOMA VINE MORA MANE, ANA NAHIKO JANE,

KALO HOILAM TOMARA KARANE

"O Dhani Rai (fortunate Radha)! For meeting You I have become a tax-collector
on this road, and I wander from forest to forest to herd My cows. My mind does not

know anyone else but You. For Your sake I have become black Krsna! "

YE TUMI KUBOLA BOLO, KOKHONO NA DEKHI BHALO,
MANI LOBHE CUMBA KALO SAPE
PARA-DARE NAHI DORO, BECABE NANDERA GHARA,
GOKULA MAJABE EHI PAPE

(Radha): "I never heard such nonsense as what You are speaking now—You are
kissing a black snake out of greed for a jewel. Aren 't You afraid of (the sin of seducing)
another man's wife? You defile Nanda's house (reputation) and dunk the whole of

Gokula in this sin. "

BOLAHO GOLOKA PATI, TABE KENO HENO MATI,
BHALO BUJHO DHARAMA VICARA
HARIYA AHALYA SATI, KI HOILO INDRERA GATI,

SITA HARI RAVANA SAMHARA

"You claim to be the Lord of Goloka, but then why do You have such a (wicked)
mentality? Think deeply about the moral consequences of what You 're doing. See what
happened to Indra when he kidnapped the chaste Ahalya and how Ravana perished
after kidnapping Sita. "



Dana lila padas

PAIYACHI KAMSERA PANA, SADHIBO YAUVANA DANA,
DANA DIYA BIKE YAHO GORI
ABHARANA KADI LOBO, PASARA LUTIYA KHABO,

VAMSI DASA YAO BOLIHARI (13)

(Krsna says:) "O Gori! I have attained pana from Kamsa and I will succeed in
taxing You on (Your) youth(ful beauty). Just sell Yourself by paying Me My tax! I will

take Your ornaments away and plunder all Your dairy products! " Vamsi dasa glorifies

this event.
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ragini saurastri — tala chota dasakusi
KOHO LAHU LAHU, JATILARA BAHU, TOMARE SABHAI JANE
KOHITE KOHITE, ANEKA KOHICHO, ETO NA GARAVA KENE
PASARA LOIYA, YAICHO COLIYA, DANIRE NA KORO BHOY
RAJA KAJA KORI, DANA SADHI PHIRI, ETHA KIBA PARICOY
E RUPA YAUVANE, NANA ABHARANE, YAICHO MATHURA BIKE
BUJHI DANA NIBO, TABE YAITE DIBO, AMI DARAIBO KAKE
AMULYA RATANA, KORIYA GOPANA, REKHECHO HIYARA MAJHE
NIJA BHALO CAHO, KHASAIYA DEHO, ITHE KI AMARA LAJE
ETO KOHI HARI, DU BAHU PASARI, RAHE PATHA AGULIYA
JNANA DASA KOY, KIBA KORO BHOY, YAHO HATA THELA DIYA

"Speak softly, softly, O daughter in-law of Jatila! Everybody knows You! You
are speaking and speaking so much. Why are You not proud of that? You are going by
with all Your trade ware without fearing the tax-collector. I 'm doing work for the king
collecting tax. What do You know about this? With such youthful beauty and variegated
ornamentation You are going to Mathura to sell Your ware. I understand that You will
pay the tax, then I will let You go. Whom shall I fear? You are hiding such valuable
jewels within Your heart. Look at Your own forehead, take them off and hand them

over. Why be ashamed in front of Me? " Saying this, Hari stretched out His arms and
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came forward on the road. Jiiana dasa says: "Why are You afraid? Go and slap Him
with Your hand! "
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ragini baradi — tala eka tala

HEDE HE NANDERA SUTA! KE TOMA KORILO MAHA DANI?
DANDE KACA NANA KACA, NA CHADO RAMANI PACHA,
BUJHALE NA BUJHO HITA-VANI

"O Son of Nanda! Who has made You into a great tax-collector? You can 't give
up harassing other men 's wives! Even though people try to teach You for Your own

good You won 't understand it! "

SUNIYACHI SISU-KALE, PUTANA VADHECHO HELE,
TRNAVARTERA LOIYACHE PARANA
EKHONI NANDERA BADI, DEKHIYACHI GADAGADI

EKHONI SADHITE AILA DANA

"I heard that You carelessly killed Piitana and Trnavarta when You were a baby

and now I see You making a mess of Nanda 's house. Now again You 're playing the

taxman! "
KADI NIBO PITA DHADA, ALUA PHELIBO CUDA,
BAMSITI BHASAIYA DIBO JALE
KUBOLA BOLIBE YADI, MATHAYA DHALIBO DADHI,

BOSITE NA DIBO TARUTALE

"I will snatch off Your yellow dhoti, knock off Your crown and make Your flute
float in the river, and if You utter any protest I will pour My yoghurt over Your head
and forbid You to sit at the base of this tree! "

MOHANA CATURI KORI, BAMSITE SANDHANA PURI,
BUKE HANA MANMATHA BANA.
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RAMANI MANDALA KORI, ABHARANA LOBO KADI,
BHALO MATE SADHAIBO DANA

"You 're playing all kinds of enchanting tricks by filling up Your flute with
nectarean sounds. Thus My heart is pierced by Cupid 's arrows. You will certainly

accomplish Your tax-collection by snatching the ornaments away from all these

women! "
RAKHALA BARBARA JATI, DHENU RAKHO DIVARATI,
MAHISA GODHANA VATSA LOIYA,
KULA-VADHU SANE HASA, ITHE NAHI LAJA VASA

EKHONI KAMSERE DIBO KOIYA

"You belong to a primitive caste of cowherders and You spend all Your time
herding cows, buffaloes, bulls and calves. You 're not at all shy to make jokes with the

married girls, but now I will give notice to King Kamsa! "
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ragini baradi — tala eka tala
KANAI NA KORO ETEKO CATURALI,
YE NA JANE MANASATA, TARA AGE KOHO KOTHA,

MORA AGE VEKATA SAKALI

"Kanai! Don 't play such tricks! Whoever does not know Your mind, speak to

them. Everything is clear to Me. "

BEDAIYA GABHI LOIYA, SE LAJ PHELIYA THUIYA
EBE HOILA DANI MAHASAYA.
KADAMBA TALAYA THANA, RAJA-PATHA KORO MANA,

DINE DINE BADILO VISAYA
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"You have thrown away all shame by wandering around with Your cows, and
now You have become Dani Mahasaya (the honorable tax-collector), making a

tollstation at the base of a Kadamba-tree by the main road and collecting more tax

every day! "
ANDHARA VARANA KALO GA, BHUMITE NA PODE PA,
KULAVADHU SANE PARIHASA
EI RUPA NIRAKHI, APANAKE CAO DEKHI,
AI AI LAJA NAHI VASA

"Your body is dark and black and I see that Your feet don 't touch the ground

while You are joking with the married girls. Alas! Aren 't You ashamed? "

MA TOMARA YASODA, TARA MUKHE NAHI RA,
NANDA GHOSA AKALANKA NIDHI.
JANAMIYA TAHARA VAMSE, KAJA KORO JINI KAMSA,

E BUDDHI TOMARE DILO VIDHI

"Not a word comes from the mouth of Your mother Yasoda; the clan of Nanda
is like a spotless jewel. You were born in that dynasty, so do Your job and defeat Karmsa!

The Creator has given You Your intelligence for that! "

EKAI NAGARE GHARA, DEKHA SUNA ATA PORA,
TILA ADHA ANKHE NAHI LAJA
RAYA SEKHARA KOY, RAJARE NA KORE BHOY,
E DESE VASATI KIBA KAJA

"We live in the same town, we see and hear Each other day and night. Even for
half a moment there is no shame in Your eyes. Raya Sekhara says — Don 't fear the

king. What is the use of living in this area? "
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ragini mayiira — tala teota

RAI JAIO NA AMI TOMARA SAKALI KINIYA NIBO
NA JAIO NA JAIO RAI BOISO TARU-MULE
ASITE PAIYACHO VYATHA CARANA KAMALE

"Rai, don 't go, I will buy everything You have on You! Don 't go Rai, don 't go
Rai! Sit at the base of this tree! You have gotten pain in Your lotus feet by coming
here!"
KARI KUMBHA DAMBHA JINI KUMBHA KUCA GIRI;
GAJERA BHARAME PACHE PARASE KESARI

"Your mountain-like breasts defeat the pride of the elephants ' temples. A lion

(or My nails) may attack them, mistaking them to be elephants! "

CANCARA KESERA VENI DULICHE KOMARE;
PHANIRA BHARAME VENI GILIBE MAYURE

"Your braid of curly hair oscillates on Your waist, and when a peacock sees that,

he will try to eat it, taking it to be a snake. "

MANI MUKUTARA DAMA ANGA JHALAMALI;
VRAJERA VISAMA CORA LOIBE SAKALI

"A string of pearls and jewels cause Your limbs to glitter; the terrible thief of

Vraja will steal them all! "

NALINI JINIYA TAVA MUKHA SOBHA KORE;
SONARA KAMALA BOLI DAMSE ALIVARE

"Your face defeats the beauty of the lotus flower; the best of bees will bite it,

taking it to be a golden lotus. "

SINDURERA BINDU BHALE BHANURA UDOY;
RAVI SASI BOLI MUKHA RAHU GARASOY
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"The spot of sindiira on Your forehead resembles the rising sun. Seeing Your

moonlike face with this solar spot on it, the eclipse may swallow it! "

SIVA RAMA DASA KOHE SUNO VINODINI;
SYAMA SANGE RASA RANGE KORO BIKI KINI (22)

"Siva Rama dasa says: "Listen, O Vinodini! Play rasika pastimes of buying and

selling with Syama! "
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ragini dhanasi — tala eka tala

OHE NAGARA! GHANAIYA GHANAIYA AISO KACHE!
SONARA VARANA MORA, DEKHIYA HOILE BHORA,
BHARAME PARASA KORO PACHE
AMARA TO KULAVATI, TUMI SE RAKHALA JATI,
KI KOHITE KIBA KOHO VANI
VAMANETE CANDA YENO, DHARITE KOROYE MON,
SEI DEKHI TOMARA KAHINI
SAGHANE DHULAO MATHA, SUNIYA NA SUNO KOTHA,
PASARI ASICHO DUTI BAHU
NA BUJHIYA KORO CHALA, PAIBA TARA PRATIPHAIA,
TOKHON KATHA NA SUNIBE KEHU
SUNIYA KOHOYE DANI, SUNO SUNO VINODINI,
NA PARIBE AMARE VANCITA.
BIKI NA CHADIBA TUMI, AMI TO PATHERA DANI,
NITAI THEKIBE MORA HATE

"O hero! Come closer, come closer! You are absorbed in looking at My golden
complexion, and out of illusion You will touch Me later also! We are married girls, and
You are just a rude cowherder! When we hear Your babbling, it seems that You think

You can catch the moon, although You 're just like a dwarf! You wildly nod Your head,
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not hearing what we say, and You come to us with stretched-out arms. You don 't
understand that You will suffer the reactions to Your actions, but then it will be too
late. Nobody will listen to You then! When the Dani (Krsna) heard all this, He said:
"Listen, O Vinodini (Radha), You can 't cheat Me! You always try to keep Your

merchandise out of My hands, although I am the tax-collector on this road! "
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ragini baradi — tala eka tala

HENO RUPE KENE JAO MATHURARA BIKE;
VISAMA RAJARA BHOY THEKIBE VIPAKE
DINA KARA KIRANE MALINA MUKHA-KHANTI;
HERIYA HERIYA MORA VIKALA PARANI
BOSIYA TARURA CHAYA KOROHO VISRAMA;
SRAMA JALA BINDU JENO MUKUTARA DAMA
VAMSI VADANE KOHE SUNO HE NAGARA;
BUJHILAM BATA TUMI RASERA SAGARA

"Why are You going to Mathura like this to sell Your ware? You will face danger
from the cruel king! Your face is whithered from the sunrays; My heart is very upset
when I see this. Sit in the shade of this tree. The sweatdrops on Your body resemble a
pearl necklace. Vamsi Vadana says: "Listen, O Nagara! I understood that You are an

ocean of rasa! "
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ragini sindura — tala ripaka

EI MONE VANE, DANI HOIYACHO,
CHUITE RADHARA ANGA
RAKHALA HOIYA, RAJA KUMARI SANGE,
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KISERA RABHASA RANGA

"In this mind, in this forest You became the tax collector just to touch Radha 's

body! You 're quite bold to touch a princess (like Her), being a mere cowherd! "

EMON ACARA, NAHI KORO DORO,
GHANAIYA ASICHO KACHE
GURUVARA AGE, KORIBO GOCARA,
TOKHON JANIBE PACHE

"Are You not afraid to behave like that, coming so close to Her? We 'll tell this

to our superiors, You will find out about them later (when they punish You)! "

CHU 'IO NA CHU 'IO NA, NILAJA KANALI,
AMARA PARERA NARI
PARA PURUSERA PAVANA PARASE,
SACELE SINANA KORI

"Don 't touch! Don 't touch, O shameless Kanai, we are other men 's wives! When

even the wind from another man touches us we take a bath with all our clothes on! "

GIRI GIYA YADI, GAURI ARADHAHO,
PANA KORO KANAKA DHUME,
KAMA SAGARE, KAMANA KOROHO,
VENI BADARIKASRAME
SURAYA UPARAGE, SAHASRA SUNDARI,
BRAHMANE KOROHO SATA
TABU HOYE NAHE, TOMARA SAKATI,
RAI ANGE DITE HATA
GOVINDA DASERA, VACANA MANAHO,
NA KORO EMONA DHANGA
YOI NAGARI, O RASA AGARI,
KOROHO TAHARA SANGA (25)
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"Even if You go to the mountains and worship Gauri (Durga), drink golden
smoke, bathe in the holy tank called the Kama Sagara, or in the Triveni, go on a
pilgrimage to Badarikasrama or serve thousands of brahmanas during the solar eclipse,
You will still not have the power to lay Your hand on Rai 's body. Govinda dasa says:
Heed my words, don 't act like that! Just unite with this heroine, who is an ocean of

rasa! "

(When Syama heard these luscious jokes of the sakhis He gave the following

intimate reply to Srimati:)

ragini dhana-si — tala eka tala

TOHARI HRDAYE, VENI BADARIKASRAMA,
UNNATA KUCA GIRI KORA
SUNDARA VADANA CHABI, KANAKA DHUMA PIBI,
TATAHI TAPATA JIU MORA

"In Your heart is the Triveni and Badarikasrama, and Your raised breasts are
mountains (proper for performing penances on). When I drink the golden smoke of

Your beautiful face I will be able to maintain My burning life! "

SUNDARI! TOHARI CARANA YUGA CHODI.
GAURI ARADHANE, KAHA COLI YAOBO,
TUHU SE TIRITHAMAYA GAURI

"O beautiful girl! Why should I leave Your lotus feet to worship any Gauri? You

are Yourself Gauri (the golden beauty), the sum-total of all holy places! "

SINDURA SUNDARA, MRGAMADE PARASALA,
EHI SURAYA GRAHA JANI,
TUYA PADA NAKHA DVIJA, RAJAHI SONPALUM,
SUNDARI SAHASRA PARANI

"I consider the beautiful red sindiira in Your part, touched by musk (Your dark

and fragrant hair) to be like the solar eclipse (the sindiira being the sun and the hair
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being the eclipse), and Your toenails to be like so many moons (Krsna compares the
moon to the brahmanas the sakhis advised Him to serve in the previous song. Both

brahmanas and the moon are called dvija or twice-born)

KAMA SAGARE HAM, SAHAJAI NIMAGANA,
KAMA PURABI TUHU RAI
SAMARA BOLI ABA, CARANE NA THELABI,
GOVINDA DASA MUKHA CAI (26)

"I easily drown in the Kama Sagara (the holy tank of that name, or lit. an ocean
of lust), and You, O Rai, can fulfill these desires! " Syéma says: "Now don 't kick Me

with Your feet! ", and Govinda dasa looks at His face.
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ragini dhanasi —

HEDE LO VINODINI E PATHE KEMONE YABE TUMI
SITALA KADAMBA TALE, BOISOHO AMARA BOLE
SAKALI KINIYA NIBO AMI

"Come, O Vinodini! Why are You coming down this path? Sit down at the cool

base of this Kadamba-tree and I will buy everything from You! "

E BHORA DUPURA BEILA, TATILO PATHERA DHUILA,
KAMALA JINIYA PADA TORI
RAUDRE GHAMIYACHE MUKHA, DEKHI LAGE BODO DUHKA,

SRAMA BHARE ELALO KABARI
"The midday sun is scorching the dust on the road and Your feet are more tender

than lotus flowers. Your face perspires of the sunshine and when I see this I become

very unhappy. Your braid has become dishevelled because of Your hard labor. "
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Dana lila padas

AMULYA RATANA SATHE, GOYARERA BHAYA PATHE
LAGI PAILE LOIBE KADHIYA
TOMARA LAGIYA AMI, EI PATHE MAHA DANI

TILA ADHA NA JAO CHADIYA

"You are afraid that the cowherd on the road will snatch the priceless jewels
away from You. For Your sake I became the great tax-colllector on this road — don 't
leave Me for even a moment! "
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tatra milanam

ragini patha manjari — tala eka tala

RAI MUKHA HERI MUKHARA KOHE; ETO KI AMARA PARANE SAHE
RAKHALA HOIYA CHUI 'TE CAYA; AB KI KORBO NAHI UPAYA
ETO BOLI SABE DHAIYA COLE; NIKUNJE RAI LUKAYA CHALE
DANI AVASARA BUJHIYA KAJE; LUKAYA JAIYA NIKUNJA MAJHE
RAI KANU TAHA DARASA PAI; RAHE DUNHU DUNHA VADANA CAI
PRATI ANGE DANI LOILO DANA; RATI RATIPATI MURATI MANO
YE CHILO MANASA PURALO ASA; ANANDE MAGANA SEKHARA DASA (31)

"Looking at Rai 's face Mukhara said: "Can my heart tolerate this? Although He
is a cowherd He wants to touch You! What can I do now, I see no way out! " As she
said this, everyone went running and Rai hid Herself in a nikufija. Dani Krsna
understood His opportunity and hid Himself within this nikufija. Here Rai saw Kanu
and here They stared Each other in the face. Dani Krsna took each of Rai 's limbs as
levy and thus They resembled the embodiments of Rati and Cupid. Whatever desires
They had on Their minds were fulfilled and seeing it, Ray Sekhara floats in
transcendental bliss. "

f‘\)“ L
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ragini karuna baradi — tala dasa kusi

MOHANA VIJANA VANE, DURE GELO SAKHIGANE,
EKALA RAHILO DHANI RAI

DUTI ANKHI CHALE CHALE, CARANA KAMALA TALE,
KANU ASI POROLO LOTAI

"The sakhis went far away from the enchanting lonely forest, leaving Rai behind

alone there. Then Kanu came there and fell at Her lotus feet, saying:

VINODINI! JANAMA SAPHALA BHELO MORA!
TOMA HENO GUNA NIDHI, PATHE ANI DILA VIDHI,
ANANDERA KI KOHOBO ORA

"O Vinodini! My birth has become a success, for Fate brought a qualified jewel

like You on My way! What could be more ecstatic? "

RAVIRA KIRANA PAICHE, CANDA MUKHA GHAMIYACHE,
MUKHARA MANJIRA DUTI PAYA
HIYARA UPORE RAKHI, JUDAO SE MORA ANKHI,

CANDANA CARCITA KORI GAYA

"Your moonlike face perspires when the sunrays touch it and Your anklebells
jingle on Your feet. Keep them on My chest and soothe My eyes like sandalwoodpulp
soothing the body! "

ETEKO MINATI KORI, RAIYERA KARETE DHARI,
BOSAYALO NIJA PITAVASE
NIRJANA NIKUNJA VANE, MILANA DONHARA SANE,
MANE MANE HASE VAMSI DASA

"Speaking in such a humble way Krsna took Rai by the hand and seated Her on

His own yellow dhoti. When Vams$i dasa sees Their meeting in this solitary kufja-forest

he laughs within himself. "
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ragini bhiipali — tala soma

RADHA MADHAVA NIPA MULE; KELI KALA RASA DANA CHALE
DUNHE DONHA DARASAI NAYANA VIBHANGA;
PULAKE PURALO TANU JARA JARA ANGA

"On the pretext of paying tax Radha and Madhava enjoy loving pastimes under
a Nipa-tree. Their eyes twitch when They see Each other and Their bodies shiver and

become studded with goosepimples. "

DURE GELO SAKHI-GANA SAHITE BODAI;
EKALA PAIYA KANU LUTAI RAI
DUNHE DONHA HERAITE BHELO VIBHORA;
CANDE MILALO JANU LUBADHA CAKORA
DUNHU JANA HRDAYE MADANA PARAKASA;
SAKHIGANA HERI DURE BADHALO ULLASA

"The sakhis and Mukhara went far away, so finding Rai alone, Kanu began to
plunder Her. They were absorbed in gazing at Each other and looked like a greedy
Cakora bird attaining the moon. Cupid was manifest in the hearts of both of Them and

when the sakhis watched this from afar their joy increased. "

BHUJE BHUJE BEDA DONHARA VAYANE VAYANA;
KAMALE MADHUPA JANU HOILO MILANA
DUNHU ADHARAMRTA DUNHU KORU PANA;
NIJA ANGA DILO RAI GHANA RASA DANA
MILALO DUNHU JANA PURALO ASA;
ANANDE SIHARAI GOVINDA DASA

"They embrace Each other with Their arms and kiss Each other on the faces,

meeting Each other like a honeybee meets a lotus-flower. They drink the nectar from
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Each others ' lips and Rai gave erotic flavours away with Her own body. The desire of
Both these Two was thus fulfilled as They met and this makes Govinda dasa shiver of

ecstasy.
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ragini sinduda — tala teota

SUNO LO SUNDARI, PREMERA AGORI,
TUYA ANURAGE MORI
TOMARA LAGIYA, SAKALA CHADIYA,
AINU GOKULA PURI

"Listen, O beautiful girl, I am dying out of passionate love for You. For Your

sake I have given up everything and come to Gokula. "

TOMARA KARANE, PHIRI VANE VANE,
DHENU RAKHIBARE CHALE
BHRAMIYA BHRAMIYA, LAGI NA PAIYA,

SRAME BOSI TARU-TALE

"l am wandering through each of Your forests on the pretext of herding My
cows. Wandering around and around and not finding You I sit at the base of a tree in
exhaustion.”

RAI HE AMI SE TOMARA DANI!
SAKALA CHADIYA, VISAYA LOIYECHI,
TOMARA MAHIMA SUNI

"O Rai, I am Your tax-collector! I have given up everything and taken to this

business, hearing about Your glories! "

HEMA VARANA, MANI ABHARANA,
SADAI NAYANE DEKHI
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PASARITE NARI, HIYAYA BHARI,
PALATITE NARI ANKHI

"My eyes constantly see Your golden complexion and Your jewelled ornaments.

I cannot forget You, My heart is filled with You and I cannot keep My eyes from You. "

TUMI SE PARANA, SARAVASA DHANA,
E DUI NAYANERA TARA
ETO KALAVATI, GOKULE VASATI,
KARU NAHE HENO DHARA

"You are My life, My wealth, My all-in-all and the apple of My eyes! There is no

such an artful girl like You in Gokula.

KI JANI KI GUNE, HIYARA MAJHARE,
PASIYA KOROHO VASA
APARUPA NAHE, E MATA SAHAJE,
KOHOYE VAMSI DASA

"Who knows through which quality You entered into My heart to make Your

residence there? Vamsi dasa says: "This is not very astonishing, it is natural. "
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ragini kamoda — tala bodo dasa-kusi

PRATE GODHANA LOIYA, ANGINARA NIKATA DIYA,
YAO HE TUMI VENU BAJAIYA
VENU DHVANI KOILA TUMI, ATTALIKA PORE AMI,

VENU SVARE AILAM BAHIR HOIYA

"When You take Your cows out in the morning You pass by My yard, playing
Your flute. When I hear Your flute-playing I come out of My home and mount My

balcony. "
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DEKHITE AILAM AMI, PHIRIYA NA CAILA TUMI,
NACI GELA HALADHARERA VAME
KANDITE KANDITE AMI, SAKALA SAKHINI MELI,

PRAVESILAM LALITARA DHAME

"l came there to see You, but You did not look back at Me. You were simply
dancing around on Haladhara (Balarama) 's left. Weeping and weeping I entered Lalita's

abode where I met My girlfriends. "

LALITA CATURA CHILO, DANA CHALE MILAILO,
TEI PAINU TOMARA DARASANE
CARANE DHARIYA BOLI, DAYA NA CHADIHO HARI,

VRNDAVANE RAKHIHO CARANE (35)

"Lalita was so clever to induce Me to meet You on the pretext of a toll collection.
Hence I received Your darsana. Clasping Your lotus-feet I say: "O Hari, don 't withdraw

Your grace from Me, keep Me at Your feet in Vrndavana! "
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ragini suhai — tala dhara

AMARE KI BOLO VINODINI; KOHITE PHATAYE MORA PRANI
YAB TUHU ATTALIKA PORE; TUYA MUKHA DEKHI ANKHI JHURE
SANGE CHILO DADA BALARAMA; LAJA AMI NA HERI VAYANA
SUNO SUNO EI NIVEDANA; SUNI HARASITA VRNDAVANA (36)

"O Vinodini, what are You telling Me? What You say breaks My heart. When
You mounted Your balcony I soothed My eyes by gazing at Your face. My elder brother
Balarama was with Me, so out of shame I did not look You in the face. Listen to My

prayer — I hear that all of Vrndavana rejoices! "
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ragini kalyani — tala eka tala

OHE NAGARA VARA, SUNO HE MURALI-DHARA,
NIVEDANA KORI TUYA PAY
CARANA NAKHARA MANI, JANU CANDERA GANTHANI,

BHALO SOBHE AMARA GALAYA

"O Best of lovers! Listen, O Muralidhara! I pray to Your lotus-feet: Your jewel-

like toenails shine like a garland of moons that would nicely beautify My neck! "

SRIDAMERA SANGE SANGE, YOKHON TUMI JAO HE RANGE
TOKHON AMI ANGINAYA DADAIYA
MONE KORI SANGE JAI, GURU-JANARA BHAY PAI

ANKHI ROILO TUYA PATHA CAIYA

"When You play with Sridama I stand in the yard and I think of how I would go

with You. But then I become afraid of My superiors and I just stare at You down the

road. "
JOKHON TOMAY PADE MONE, CAHI VRNDAVANA PANE
ELAILE KESA NAHI BANDHI
RANDHANA SALATE JAI, TUYA BANDHURA GUNA GAI

DHUMARA CHALAYA BOSI KANDI

"When I remember You I stare at Vrndavana, My hairs become dishevelled and
I cannot bind it anymore. I go to the kitchen where I sing the glories of Your friend and

I weep, pretending that My tears are caused by the smoke of the cooking fire. "

MANI NAO MANIKYA NAO,  HIYAYA PORIYE RAN
PHULA NAO YE KESERA KORI VESA
NARI NA KORITO VIDHI, TOMA HENO GUNA NIDHI
LOIYA PHIRITAM DESE DESA

"You are not a jewel or a gem that I can blissfully hang on My breasts, nor are

You a flower that I can put in My hair. If the Creator had not made Me a woman I could

wander from land to land with a Guna-nidhi like You! "

24



Dana lila padas

AGORA CANDANA HOITAM, SYAMANGE LEPIYA ROITAM,
GHAMIYA PADITAM RANGA PAY
KI MORA MONERA SADHA, VAMANERA CANDE HATA
VIHI KIYE PURABE AMAY

"I could be sandalwood paste and remain smeared all over Your Syama-body.
What am I dreaming of? Will Fate fulfill My desires, while I am like a dwarf trying to

catch the moon? "

NAROTTAMA DASE KOY, TOMARA VICITRA NOY,
TUMI MORE NA CHADIHO DOYA
YE DINA TOMARA BHAVE, AMARA E PRANA JABE,

SEI DINA DIHO PADA-CHAYA

"Narottama dasa says: "This is not astonishing of You. Don 't withdraw Your
mercy from Me. On the day that I leave My body with full love for You, on that day

give me the shade of Your lotus-feet. "
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ragini dhana-si — tala eka tala

SUNO SUNO SUNDARI VINODINI RAI;
TOMA VINU KARU NAHI TOMARI DOHAI
TUYA DARASANA LAGI ANKHI MORA KANDE;
DHAIRAJA DHARITE NARI DEKHI MUKHA CANDE
AKHILA SAMPADA MORA TUYA MUKHA-SASI;
MURALITE TUYA GUNA GAI DIVA-NISI
JAGATE JANAYE TUYA ANUGATA KANA;
GOVINDA DASA TAHE ACHE PARAMANA
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"O Sundari Vinodini Rai! Listen, O listen! I don 't have anyone else but You; I
'm Your servant! My eyes weep for want of seeing You and I cannot remain patient for
want of seeing Your moon-like face! Your moon-like face is My entire wealth and I sing
Your glories day and night with My flute! Let the world know that Krsna is Your

servant! Govinda dasa provides testimony to that! "
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ragini kamoda — tala dasa kusi

VIRALE PAIYACHI KICHU KOI
NAVINA PIRITI KHANI, SADA MORA ANTARE JAGE
SE KARANE ETO DUHKA SOI

"Sakhi! Getting You in solitude I tell you something. A new love is constantly

rising in My heart and this makes Me so unhappy! "

EKE GUNA HINA NARI, GURU JANA TAHE VAIRI,
ARA TAHE NANADINI RAGI
JARE CHUI 'LE SNANA LEKHE, SE MORE DEKHIYA HASE,
HAM ATI KARAMA ABHAGI

"First of all I am an unqualified woman and My superiors act as My enemies.
Besides that, My sister-in-law is always angry with Me. Even untouchables, after
touching whom you should bathe, laugh as they see Me. My karma is very bad indeed!"

JOKHON BANDHU PADE MONE, CAHI VRNDAVANA PANE
ELAILE KESA NAHI BANDHI
RANDHANA SALATE JAI, TUYA BANDHURA GUNA GAI

DHUMARA CHALAYA BOSI KANDI
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"When I remember My lover I stare at Vrndavana, My hairs become dishevelled
and I cannot bind it anymore. I go to the kitchen where I sing the glories of your friend

and I weep, pretending that My tears are caused by the smoke of the cooking fire. "

LOKE NANA KATHA KOY, SAKALI SUNITE HOY,
BOLE BOLUK TAHE NAHI DAYA
SAKALI PARANE SOY, YADI TOMARA NAMA LOY,

VAMSI VADANE GUNA GAYA

"People gossip in different ways and everyone can hear it. Let them say
whatever I want, I don 't care. My heart can tolerate everything as long as I sing Your

name. " Thus Vamsi Vadana sings the glories of Radha and Krsna. "
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§ri raga — tala eka tala

BANDHU TOMARA RANGA PAYA KI BOLIBO AMI;
ANYERA ANEKA ACHE AMARA KEVALA TUMI
KI DIBO KI DIBO BOLI MONE KORI AMI;

YE DHANA TOMARE DIBO SEI DHANA TUMI
TUMI SE AMARA BANDHU AMI SE TOMARA;
TOMARA DHANA TOMAYA DITE KI JABE AMARA
KOHE YADUNATHA DASA SUNO SAB SAKHI;
BIKAILAM RANGA PAY TOMARA HOIO SAKHI (40)

"Friend! What more should I tell Your red lotusfeet? Others have many, but I
have only You! I think: "What will I give, what will I give? Whatever wealth I want to
give to You, that is You! You are My friend and I am Yours—What wealth can I give
You which is not already Yours? " Yadunatha dasa says: "Listen, all of my sakhis! I sold

myself to His red lotus-feet and you are my witnesses! "
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NIKADIYA BANDHU BHELO TUMI SE AMARA;
NIKADIYA DASI BHELO AMI SE TOMARA
NIKADIYA MUKHE TOMARA NIKADIYA HASI;
NIKADIYA HATE TOMARA NIKADIYA VAMSI
NIKADIYA PHULE TOMARA NIKADIYA MALA;
NIKADIYA BANDHU TUMI NIKADIYA GALA
NIKADIYA KATI TOMARA NIKADIYA DHATI;
NIKADIYA VRNDAVANA NIKADIYA MATI
NIKADIYA GOVINDA DASA PADA NIKADIYA;
YEBA GAY YEBA SUNE SEHO NIKADIYA (41)

"You have become My unpaid friend and I became Your unpaid maidservant.
An unpaid smile is on Your unpaid mouth and an unpaid flute lies in Your unpaid hand.
O unpaid friend, You wear an unpaid garland of unpaid flowers around Your unpaid
neck and an unpaid dhoti around Your unpaid waist. Vrndavana is unpaid and its soil
is also unpaid and unpaid Govinda dasa is not paid for this song. Anyone who sings or

hears this song will also not be paid. "
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ragini kamoda — tala dasa kusi

GODHANA LOIYA, AILA COLIYA,
TOKHONA MANDIRE HAM
GURU JANA PATHE, NARI BAHIRAITE,
PRANA KORE ANACANA
SEI DUKHE HARI, HOIYA PASARI,
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TOMARA NIKATE AINU
TOMARA VACANE, AMIYA SINANE,
SABA DUKHA PASARINU
BANDHU E GARAVA THOBO KOTHA
AMARA LAGIYA, KIBA NA KORILA,
DANI HOILA ASI HETHA
ANEKA SADHERA, PASARA AMARA,
GHRTA CHENA SARA ACHE
PURAHO SE SADHA, KORIYA BHOJANA,
BOSIYA AMARA KACHE
GHARE NANADINI, AGUNERA KHANI,
KANTAKA GRHETE THAKI
TUMI SE AMARA, PARANA BANDHUYA,
SEI SUKHE PRANA RAKHI
DINE EKA BERI, DEKHA DIO HARI,
JOKHONO YEKHANE THAKI
TUMI SE AMARA, GHARA SARAVASA,
KAVI VIDYAPATI SAKHI (42)

"When He came with His cows I was at home. I could not go out, since I had to
pass by My superiors and that greatly hurt My heart. In such misery, O Hari, I became
a merchant and came to You. Then I bathed in the nectar of Your words and forgot all
about My anguish. O friend! Where will I place My pride? What have You not all done
for Me? You have come here to Me, becoming a tax-collector! I have very valuable
merchandise with Me, consisting of ghi, buttermilk and cream. Fulfill all the work I
have done for this — sit next to Me and eat it all! My-sister-in-law is like a mine of
glowing embers and stays in My home like a thorn! You are My heart 's friend and that
bliss I keep in My heart! Please Hari, show Yourself to Me at least once a day, wherever
I may stay at any given moment! You are My abode and My all-in-all, Kavi Vidyapati
testifies of that!
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ragini baradi — tala eka tala

SAKHI GANA MELI KOYOLO JAYAKARA;
SYAMARA ANGE DEOLO PHULA HARA
NIJA MANDIRE DHANI KOYOLO PAYANA;
GAHANA KANANE RAHU NAGARA KANA
SAKHI GANA SANGE SANGE COLILA GORI;
MANI BHUSANA VESA ANGE UJIYARI
SANKHA SABADA GHANA JAYA JAYAKARA;
SUNDARA VADANA KOROCA KUCA-BHARA
HERI MADANA KOTO PARABHAVA PAYA;
GOVINDA DASA PAHUN IHA RASA GAYA (43)

"The sakhis met and chanted Jaya, hanging a garland of flowers around Syama
's body. Dhani Rai returned home and Nagara Kana remained in the dense forest. Gori
(golden Radha) went along with Her sakhis, Her body shining with nice garments and
jewelled ornaments. Conchshells resounded and 'Jaya Jaya ' was being loudly chanted.
Cupid is defeated so many times when he sees Her beautiful face and Her heavy breasts

and Govinda dasa sings of this rasika pastime.

All dana-lila padas translated by Advaitadas

30



